
Mogući problemi u radu 

Ukoliko vaš telefon ima neki problem u radu, pogledajte listu mogućih problema i njihovih rešenja: 

 

Simptom Uzrok Reġenje 

Nema ništa na displeju 

Slušalica nije uključena 

 

 

Baterije prazne 

Uključite slušalicu! 

 

Napunite baterije (ili ih 

promenite ako punjenje nije 

dalo zadovoljavajuće rezultate) 

Pokušajte i da izvadite baterije 

iz DECT slušalice i da ih opet 

vratite natrag, strogo vodeći 

računa o polaritetu + / - 

Nema tona slobodnog biranja 

Konekcijski kabl neispravan 

 

 

Kabl napajanja iz AC/DC 

adaptera nije ispravan ili je 

neispravan sam adapter 

 

Linija je zauzeta od strane 

druge slušalice 

Proverite kablove (postavite 

neki drugi ako ga imate) i 

proverite zidnu utičnicu. 

 

Proverite kabl, adapter i da li 

imate napajanje u zidnoj 

utičnici. 

 

Sačekajte da druga slušalica 

oslobodi liniju 

Nema komunikacije izmeĎu 

baze i slušalice i slušalica ne 

zvoni na poziv 

Slušalica nije registrovana 

na baznu stanicu 

 

 

Slušalica se odjavila s baze 

 

 

 

 

 

Baza nema napajanja 

Registrujte slušalicu na bazu. 

 

Izvadite baterije iz spremišta na 

slušalici na period od nekoliko 

minuta i istovremeno isključite 

adapter za napajanje baze iz 

utičnice u zidu. Nakon nekoliko 

minuta priključite adapter i 

vratite bateriju u spremište na 

slušalici (pazite na polaritet. 

 

Proverite napajanje baze. 

Baterija se nije napunila 

nakon što je bila na bazi više 

od 15 sati. 

Nečisti kontakti. 

 

 

Neispravna baterija 

Očistite kontakte na bazi i 

slušalici. 

Ako čišćenje nije pomoglo, 

verovatno je radni vek baterije 

istekao.  

Ne moţete da prebacujete 

vezu na vašoj kućnoj centrali 

 

 

Proverite duţinu Flasha 

potrebnu za vašu kućnu 

centralu. 

 

 

BRAVO TOP S - Uputstvo za upotrebu 
 

 
Čestitamo i zahvaljujemo se na izboru BRONDI telefonskog aparata. 

Proizvodi:                                                Ekskluzivni uvoznik za Srbiju i Crnu Goru 

 

 
Koste Abraševića 13, Beograd 

+381 11 308 69 82  

www.symbolin.com 
 

MENU / OK 

Na stanju mirovanja pritiskom 

na ovaj taster ulazi se u meni 

BACK/CLEAR/MUTE 

Korak unazad 

Brisanje pogrešno unešenog 

broja ili slova 

Isključivanje/Uključ 

mikrofona u toku razgovora 

TELEFONSKI IMENIK 

Pritisnite za ulazak i 

pritisnite još jednom za 

pomeranje po imeniku

  

 

Taster za biranje, 

uspostavljanje veze i 

uključivanje 

spikerfona 

 

Alfanumerička 

tastatura 

2 – 9 tasteri za 

memorije za direktno 

biranje 

Duţim pritiskom 

dobija se pauza kad 

se unosi broj u 

telefonski imenik 

Flash taster – sluţi za 

prevacivanje veze na 

kućnim centralama ili 

za vezu na čekanju na 

javnim centralama 

Taster GORE 

Na stanju mirovanja REDIAL – 

biranje zadnjeg biranog broja 

U toku razgovora pojačavanje 

zvuka 

U meniju pomeranje na gore 

Kod unosa teksta pomera 

kursor u levo 

 

Taster DOLE 

Na stanju mirovanja Caller ID – 

ulaz u listu propuštenih poziva 

U toku razgovora smanjivanje 

jačine zvuka 

U meniju pomeranje na dole. 

Kod unosa teksta pomera 

kursor u desno 

 

Off taster 

Raskidanje veze 

Duţim pritiskom slušalica se 

isključuje i uključuje 

U meniju pritiskom na ovaj 

taster vraćate se na stanje 

mirovanja 

 
Duţim pritiskom na ovaj taster 

zaključavate i otključavate 

tastaturu. 

Kod unosa telefonskom 

imenika pritiskom na ovaj taster 

birate veliko ili malo slovo 

INTERCOM – pozivanje 

drugih slušalica (ako imate 

prijavljenu 2 ili više slušalica 

na bazu). 
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3 Displej telefona 

 
 

 

Ovaj telefon podrģava tonski i pulsni naļin biranja. Izbor naļina biranja vrġi se na beģiļnoj 

sluġalici.  

Udjite u MENU. Izaberite Base Settings pa Dial Mode i u okviru ovog menija izaberite PULSE 

(ako je vaġa telefonska centrala starijeg tipa i podrģava samo pulsno biranje) 

 

IZBOR JEZIKA:  

Izbor jezika vrġi se na beģiļnoj sluġalici. 

 Udjite u MENU. Izaberite IMPOSTAZION pa Imposta Port pa Li ngua i u okviru ovog menija 

izaberite jezik ï potvrdite tasterom MENU za kraj  

 Prebacivanje uspostavljene javne veze na dodatne sluġalice 

Kad uspostavite vezu i ţelite da je prebacite na drugu slušalicu pritisnite taster INT. Veza odlazi na 

čekanje. Ako imate prijavljenu još jednu slušalicu ona automatski počinje da zvoni. Ako imate 

prijavljenu još dve ili više slušalica, tasterima ýþ izaberite slušalicu koju ţelite da pozovete i 

pritisnite MENU. Preuzimanje poziva na drugoj slušalici dve slušalice se nalaze u internoj vezi. Ako 

prva slušalica ţeli da prebaci vezu dovoljno je da prekine vezu. Ako ţeli da se vrati javnom 

sagovorniku moţe da pritisne taster MENU. 

Ako ţelite da uspostavite konferencijsku vezu slušalica koja je bila pozvana prilikom prebacivanja 

veze mora da pritisne taster MENU. 

Tehničke karakteristike 

Standard DECT / GAP 

Broj kanala 120 dupleks kanala 

Prostor izmeĎu kanala 1,728 MHz 

Bit rate 1152 kbit/sec 

Dupleks procedura TDMA 

Kodiranje glasa ADPCM (32 kbit/sec) 

Modulacija GFSK 

Radio frekfencijski rang 1,880 GHz – 1,900 GHz 

Prosečna snaga emitovanja 10 mW po kanalu 

Domet 
do 300 m na otvorenom 

do 50 m u zatvorenom prostoru 

Napajanje baze AC/DC adapter: 230VAC, 50Hz – 6VDC, 600 mA 

Baterije Ponovo punjive, AAA NiMH, 3,6V / 600mAh   

Vreme razgovora do 12 sati 

Vreme mirovanja slušalice do 100 sati 

Temperaturni radni uslovi 0 – 40 oC 

Temperaturni uslovi skladištenja -20 do 60 oC 

Dimenzije slušalice: 65 x 162 x 33 mm, 146g (s baterijama) 

Dimenzije baze: 116 x 47 x 121 mm 

Naļin biranja Tonski ili pulsni  

Flash vreme 100  

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zelena LED lampica  

Svetli kad je 

priključeno napajanje 

Treperi kad dolazi 

poziv i u toku 

razgovora 

Crvena LED 

lampica  

Svetli kad je 

slušalica 

odloţena na bazi 

PAGE taster 

Pozivanje slušalica 

(zgodno kad se 

slušalica „zagubi“) 

Pritisnuti malo duţe 

za registraciju novih 

slušalica 

SKIP taster 

Pritisnuti jednom 

kratko za ponavljanje 

poruke ili 2 puta 

kratko za vraćanje na 

prethodnu poruku 

Displej sekretarice 

- - Sekretarica 

isključena 

1-99 broj 

primljenih poruka 

F – memorija puna 

(ako treperi postoje 

nove poruke) 

Ao – uključena 

samo odlazna 

poruka 

P1 – odlazna 

poruka  

P2 

rE – snimanje 

poruke pozivaoca 

rA – pristup 

sekretarici sa 

lsušalice ili 

daljinski 

SKIP 

Prebacivanje 

na sledeću 

poruku 

STOP PLAY 

Preslušavanje 

poruka 

DELETE 

Pritisni jednom da se 

obriše poruka 

Na karju 

preslušavanja svih 

poruka pritisnuti malo 

duće da se obrišu sve 

preslušane poruke 

 

VOL +  VOL –

Podešavanje jačine 

zvuka u toku 

preslušavanja 

poruka 

ON / Off 

Uključivanje / isklj. 

sekretarice 

Naziv 

slušalice 

Ikonica napunjenosti baterije 

vreme 
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OSNOVNE OPERACIJE  

Stanje mirovanja 

U stanju mirovanja na displeju je prikazana ikonica napunjenosti baterije, ime i broj slušalice i tekuće 

vreme. 

Odgovoranja na dolazni poziv  

U toku trajanja razgovora s vanjskim sagovornikom na displeju se ispisuje duţina trajanja. 

Kod dolaznog poziva telefon zvoni i ispisuje se broj na displeju. Ako javna centrala ne prosleĎuje 

Caller ID informaciju, dobićete na displeju UNAVAILABLE ili PRIVATE ako je pozivaoc sakrio 

svoj broj.  Ako je broj s kojeg dolazi poziv već zabeleţen u telefonskom imeniku aparata, na displeju 

se pojavljuje i ime pozivaoca. 

1. Pritisnite taster  da bi odgovorili na poziv.  

2. Za kraj razgovora pritisnite taster . 

Odlazni razgovori 

Postoje dve moguće verzije biranja brojeva za odlazne razgovore.  

Uobiļajeno biranje 

1. Pritisnite taster i sačekajte ton slobodnog biranja . 

2. Birajte broj, a na displeju se ispisuju unešene cifre . 

3. Za kraj razgovora pritisnite taster . 

Predialing biranje 

Način biranja kao kod mobilnih telefonskih aparata. Unesite broj preko numeričke tastature. 

Displej pokazuje brojeve onako kao ste ih uneli. 

1. Ako ste uneli neku krivu cifru brišete je tasterom X Back , a ako taster X Back  pritisnete duţe 

od 2 sek., brišu se sve cifre i telefon se vraća u stanje mirovanja. 

2. Pritisnite taster  telefon se konektuje na liniju i bira unešeni broj.  

Ukljuļivanje Spikerfon funkcije 

Spikerfon uključujete tako da pritisnete taster  2 puta, a ako hoćete da ga isključite pritisnite 

taster  jednom, a vezu raskidate tako da pritisnete taster . 

Out of Range ï izlaz iz dometa baze 

Ako se s vašom slušalicom krećete dok razgovarate, u trenutku lošeg prijema dobićete BIP zvukove u 

slušalici. Vratite se bliţe bazi. 

Paging ï pozivanje sluġalica s baze 

U slučaju da zagubite slušalicu negde u stanu  moţete da je pozovete kratkim pritiskom na taster 

PAGE  na bazi. Zvono na slušalici oglašava se cca 20 sek, a prekida se pritiskom na bilo koji 

taster. 

 

 

 

 

 Na kraju preslušavanja sekretarica se vraća na stanje mirovanja. AKo su neke poruke obrisanje, 

sistem vrši ponovno numerisanje preostalih poruka. 

Brisanje svih starih i presluġanih poruka 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite 

Delete messages  i pritisnite MENU. Ako nema starih poruka displej ispisuje: No old messages. 

Pristupanje funkcijama sekretarice s baze 

Ukljuļivanje / iskljuļivanje 

Sekretaricu uključujete tako da pritisnite taster . Sekretarica se uključuje i ispisuje 00. 

Presluġavanje poruka 

Pritisnite taster . Novo primljene poruke se preslušavaju prve po redosledu. 

U toku preslušavanja pritiskom na taster: 

  brišete poruku koju upravo preslušavate. 

 jednom da ponovite preslušavanje iste poruke 

 dva puta – vraćate se za jednu poruku unazad 

 preskok na preslušavanje sledeće poruke 

 pauza u preslušavanju i ponovno preslušavanje 

 prekid preslušavanja poruke 

 podešavanje glasnoće u toku preslušavanja poruke 

Na kraju preslušavanja poruka pritisnite taster  i posle glasovne poruke pritisnite taster  

još jednom da bi obrisali sve stare i preslušane poruke. 

Pristupanje funkcijama sekretarice sa drugog (udaljenog) telefonskog aparata 

Da bi mogli da pristupite funkcijama vaše sekretarice sa udaljenog telefona morate da pozovete vaš 

broj i nakon što se sekretarica uključi i počne da emituje odlaznu pozdravnu poruku da ukucate 

pristupni PIN kod. 

U okviru programiranja moţete da omogućite ili onemoućite daljinski pristup funkcijama sekretarice. 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite 

Remote access  i pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite Enable (omogućeno) ili Disable 

(onemogućeno). Pritisnite MENU.  

Ako ste izabrali Enable sistem vas pita da unesete PIN kod za daljinski pristup. Unesite aktuelni PIN 

kod ( Fabrički PIN kod je 0000). Pritisnite MENU. Unesite novi PIN kod. Pritisnite MENU. Unesite 

novi PIN kod još jednom i pritisnite MENU. 
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TELEFONSKI IMENIK 

Vaš telefon poseduje memoriju za 100 telefonskih brojeva sa imenom osobe kojoj broj pripada. 

Broj moţe da bude do 24 cifre, a ime do 15 slovnih karaktera. 

Unoġenje novih brojeva u telefonski imenik 

Na stanju mirovanja pritisnite taster . Ako u imeniku nije bilo prethodno unešenih brojeva, 

nakon sekund dva telefon automatski nudi opciju New entry. Pritisnite taster MENU. Displej ispisuje 

Name. Unesite ime. Pritisnite OK. Displej ispisuje: No group. Tasterima ýþ moţete da izaberete 

grupu kojoj ćete pridruţiti ime (svaka grupa ima svoju melodiju zvona) ili odabrati opciju No group 

za sve ostale brojeve koje niste grupisali. Pritisnite OK taster. Telefon memoriše broj i ispisuje ime 

na displeju. 

Kad unosite sledeći broj, nakon što ste pritisnuli taster  displej ispisuje prvo ime po abecednom 

redu za koje je ranije unešen broj u telefonski imenik. Pritisnite taster OK. DIsplej ispisuje New 

entry. Ponovite prethodno opisanu proceduru unosa imena i broja. 

Biranje brojeva iz telefonskog imenika 

Pritisnite taster . Displej ispisuje prvo ime po abacednom redu. Prisnite na taster sa slovom 

kojim počinje ime kontakta kojeg ţelite da pozovete. Pomoću tastera ýþ potraţite ime osobe. Kad 

pronaĎete ime pritisnite taster  i telefon automatski bira broj. 

Promena podataka za kontakte iz telefonskog imenika 

Pritisnite taster . Displej ispisuje prvo ime po abacednom redu. Prisnite na taster sa slovom 

kojim počinje ime kontakta kojeg ţelite da promenite. Pomoću tastera ýþ potraţite ime kontakta. 

Kad pronaĎete ime pritisnite taster MENU. Izmenite ime ako je potrebno. Pritisnite MENU. Izmenite 

broj ako je potrebno. Pritisnite MENU. Izmenite grupu u kojoj je kontakt (povezano sa melodijom 

zvona kojom će telefon da zvoni kad stigne poziv sa broja kontakta). Pritisnite MENU za kraj. 

Brisanje kontakta iz telefonskog imenika 

Pritisnite taster . Displej ispisuje prvo ime po abacednom redu. Prisnite na taster sa slovom 

kojim počinje ime kontakta kojeg ţelite da promenite. Pomoću tastera ýþ potraţite ime kontakta. 

Kad pronaĎete ime pritisnite taster MENU. Tasterima ýþ pronadjite DELETE. Pritisnite MENU za 

potvrdu brisanja ili BACK za odustajanje. Ako ţelite da obrišete ceo telefonski imenik izaberite 

opciju Delete All i potvrdite izbor pritiskom na MENU taster. 

Promena imena grupe 

Pritisnite MENU taster. Tasterima ýþ pronaĎite Edit call grp. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ 

izaberite grupu. Pritisnite MENU. Displej ispisuje Rename group. Pritisnite MENU. Tasterin BACK 

obrišite postojeće ime i unesite novo pomoću tastera alfanumeričke tastature. Pritisnite MENU za 

potvrdu unešenog. 

Memorije za brzo biranje 

Na tasterima alfanumeričke tastature 2, … 9 moţete da kopirate neke brojeve iz telefonskog imenika 

za funkciju brzog biranja. 

Pritisnite taster . Pritisnite MENU. Tasterima ýþ pronaĎite Speed dial i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite taster 2,3 … 9 kojem hoćete da pridruţite broj za brzo biranje. Pritisnite 

MENU. Tasterima ýþ izaberite kontak i pritisnite MENU.  

Brisanje brojeva iz Caller ID memorije 

Na stanju  mirovanja pritisnite taster þ. Displej pokazuje broj sa kojeg je stigao poslednji poziv. 

Tasterima ýþ moţete da se pomerate po Caller ID memoriji. Kad pronadjete broj kojeg ţelite da 

memorišete u telefonski imenik pritisnite taster MENU. Tasterima ýþ pronaĎite opciju Delete za 

brisanje jednog broja ili Delete All za brisanje svih brojeva. Pritisnite taster MENU. 

DIGITALNA TELEFONSKA SEKRETARICA 

Vaš telefonski aparat poseduje digitalnu telefonsku sekretaricu sa memorijskim kapacitetom za oko 

15 min ostavljenih poruka. Maksimalni broj poruka moţe da bude do 99. Maksimalno trajanje jedne 

poruke moţe da bude do 1 min. 

Funkcijama sekretarice moţete da pristupite sa beţične slušalice, baze ili daljinski sa nekog drugog 

telefona. 

Telefon se isporučuje sa fabrički nasnimljene dve govorne poruke: 1. Odgovori i snimi i 2. Samo 

odgovori. 

Pristupanje funkcijama sekretarice s beţične slušalice 

Ukljuļivanje / iskljuļivanje funkcije sekretarice 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite 

Answer On/Off i pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite ON ili Off i pritisnite MENU. Pritisnite 

BACK za izlaz iz menija. 

AKo postoje stare poruke displej ispisuje Delete All. Pritisnite MENU za potvrdu brisanja ili BACK 

za odustajanje. 

ODLAZNE GOVORNE PORUKE  

Telefon se isporučuje sa fabrički nasnimljene dve govorne poruke: 1. Odgovori i snimi i 2. Samo 

odgovori. Poruke su snimljene na italijanskom. Sistem vam omogućava da snimite vlastite govorne 

poruke (što vam i mi predlaţemo). 

Snimanje govorne poruke 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite 

Outgoing messages  i pritisnite MENU. Displej ispisuje Record message. Pritisnite MENU. Displej 

ispisuje Answer & Record (poruka Odgovori i snimi). Ako hoćete da snimite tu poruku pritisnite 

MENU. Nakon zvučnog signala izgovorite poruku. Pritisnite MENU za prekid snimanja (poruka je 

poţeljno da bude što kraća). Sistem reprodukuje snimljenu poruku. Ako niste zadovoljni po istom 

sistemu snimite novu. 

Ako umesto poruke Answer & Record ţelite da snimite poruku Answer (samo odgovori), procedura 

je ista s tim što pre snimanja izaberete opciju Answer i pritisnite MENU. 

Provera odlaznih govornih poruka 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite 

Outgoing messages  i pritisnite MENU. Displej ispisuje Record message. Pronadjite Play message i 

pritisnite MENU. Displej ispisuje Answer & Record (poruka Odgovori i snimi). Pritisnite MENU za 

preslušavanje ili pronadjite poruku Answe i pritisnite MENU za preslušavanje te poruke. 

Podeġavanje naļina rada sekretarice ï answer mode 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite Ans. 

settings  i pritisnite MENU. Displej ispisuje Answ. Mode. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite 

jednu od opcija Ans & Rec (Odgovori i snimi dolaznu poruku koju ostavlja pozivaoc) ili Answer 

only (pozivaoc dobija odlaznu poruku ali nema mogućnost da ostavi svoju). Pritisnite MENU. 
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Dir Call Off  i pritisnite MENU za potvrdu. Ako ste izabrali Dir Call On na sledećem dispelju piše 

Numbe i potrebno je da unesete broj koji će biti pozivan pritiskom na bilo koji taster na slušalici. 

Pritisnite MENU za kraj. Na displeju je ispisano CallMe i biranjem ove funkcije pritiskom na bilo 

koji taster telefona (osim MENU)telefon bira unešeni broj. 

Kad ţelite da isključite funkciju pritisnite MENU. Unesite PIN kod. Pritisnite MENU. Izaberite Dir 

Call Off i pritisnite MENU za kraj 

Language ï izbor jezika 

Fabrički postavljen jezik na kojem se ispisuju parametrni menija i poruke na displeju je italijanski. 

Imate mogućnost da izaberete Engleski ili neki drugi jezik. 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Impostazioni i pritisnite MENU. 

Displej ispisuje Impostaport. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Suoneria.  Tasterima ýþ pronaĎite 

Lingua. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite jezik i pritisnite MENU za potvrdu. 

Register - Registracija dodatnih sluġalica 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ pronaĎite Register. 

Pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite bazu na koju ţelite da se prijavi vaša slušalica. Pritisnite 

MENU. Unesite PIN (0000)  kod i pritisnite MENU za potvrdu. 

De-Register - odjava dodatnih sluġalica 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ pronaĎite De- 

Register. Pritisnite MENU. Unesite PIN kod (0000) i pritisnite MENU za potvrdu. 

Handset reset ï vraĺanje svih parametara na fabriļki postavljeni default 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ izaberite Handset 

reset. Pritisnite MENU dva puta za potvrdu. 

Auto answer ï automatsko preuzimanje poziva podizanjem sluġalice s baze 

Ako je slušalica vašeg telefona bila odloţena na bazi prilikom poziva, moţete da uključite funkciju 

kojom će se veza uspostaviti odmah po podizanju slušalice s baze. 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ izaberite Auto 

answer. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite On ili Off i pritisnite MENU za potvrdu. 

Display ï podeġavanja kontrasta displeja 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ izaberite Display. 

Pritisnite MENU. Displej ispisuje Contrast. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite nivo kontrasta 

i pritisnite MENU za potvrdu. 

Handset name ï naziv, ime sluġalice 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ izaberite Display. 

Pritisnite MENU. Displej ispisuje Contrast. Pronadjite Handset name i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje Name Bravo. Tasterom Back obrišite trenutno ime i preko tastera alfanumeričke tastature 

unesite novo. Pritisnite MENU za potvrdu. 

PROGRAMIRANJE BAZE 

Ringer ï zvono 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite Base settings. Pritisnite MENU. Displej ispisuje Ringer.  Pritisnite MENU. 

Displej ispisuje Ringtone. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite melodiju zvona i pritisnite 

MENU za potvrdu. Na isti način izaberite opciju Ring volume i podesite jačinu zvona. 

H/set priority ï prioritet sluġalice 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite H/set priority. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite All ili Select 

handset. Pritisnite MENU (ako je opcija bila All, završeno je programiranje), ako ste izabrali Select 

handset – izaberite slušalicu i pritisnite MENU za potvrdu. 

Dial mode ï naļin biranja 

Vaš telefonski aparat poseduje oba načina biranja: tonski i pulsni. Ako je vaša telefonska centrala 

starijeg tipa moraćete da promenite biranje sa fabrički postavljenog tonskog na pulsno. 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite Base settings. Pritisnite MENU. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ 

izaberite  Dial Mode i pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite tone ili pulse i pritisnite MENU. 

Recall time ï Flash vreme 

Flaš vreme je bitno za javne centrale ako koristite funkciju veze na čekanju ili za kućne centrale kod 

prebacivanja veze s lokala na lokal. 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite Base settings. Pritisnite MENU. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ 

izaberite  Recall time i pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite duţinu fleša i pritisnite MENU. 

System PIN ï PIN kod 

Ako menjate PIN kod obavezno ga negde zapišite. Bez PIN koda nemoguća su neka podešavanja 

telefona. 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite Base settings. Pritisnite MENU. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ 

izaberite  System PIN i pritisnite MENU. Unesite postojeći PIN (fabrički je to 0000). Pritisnite 

MENU. Unesite novi PIN. Pritisnite MENU. Unesite novi PIN još jednom i pritisnite MENU. 

PBX access ï Flash vreme 

Samo ako je telefon priljučen na neku kućnu central preko koje se na javnu izlazi biranjem nekog 

broja, npr. 9 i sl. 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite Base settings. Pritisnite MENU. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ 

izaberite  PBX access i pritisnite MENU. Unesite broj kojim se izlazi sa vaše kućne centrale na javnu 

i  pritisnite MENU. 

System reset ï resetovanje, t.j. vraĺanje programskih parametara na fabriļko 

stanje 

 Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite Base settings. Pritisnite MENU. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ 

izaberite  System reset i pritisnite MENU. Unesite PIN kod (fabrički 0000) i pritisnite MENU. 

Pritisnite MENU još jednom za potvrdu. 
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 Date i Time – datum i vreme 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite Time/date. Pritisnite MENU. Displej ispisuje Time format.  Pritisnite 

MENU. Tasterima ýþ izaberite  12 ili 24 hour  i pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite Date 

format i pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite dd/mm i pritisnite MENU.  Tasterima ýþ 

izaberite Enter time i pritisnite MENU. Unesite vreme preko alfanumeričke tastature i pritisnite 

MENU. Tasterima ýþ izaberite Enter date i pritisnite MENU. Unesite datm preko alfanumeričke 

tastature i pritisnite MENU. 

Alarm – alarm / budilnik 

Vaš telefonski aparat poseduju i funkciju alarma t.j. budilnika. 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite Alarm. Pritisnite MENU. Displej ispisuje Enter time.  Pritisnite MENU. 

Unesite vreme kad ţelite da vas telefon probudi  i pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite Alarm 

on/off  i pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite off, once  (samo jednom) ili Daily (svaki dan) i 

pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite Ring tone i pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite 

melodiju zvona alarma i pritisnite MENU. 

Kad se telefon aktivira po funkciji alarma zvonom, pritiskom na bilo koji taster na slušalici zvono se 

prekida. 

CALLS LIST – identifikacija broja pozivaoca – Caller ID 

Ako ste kod Telekoma pretplaćeni na funkciju identifikacije broja pozivaoca, vaš će telefon kod 

poziva sa javne centrale prikazati broj sa kojeg dolazi poziv (osim ako pozivaoc nije sakrio broj ili 

vas on zove sa centrale koja ne prosledjuje identifikaciju). Ako se broj poklapa sa brojem kojeg imate 

u telefonskom imeniku displej će da ispiše ime pozivaoca. 

Telefon poseduje memoriju za 30 primljenih poziva. Lista se puni po principu automatskog brisanja 

najstarijeg poziva. 

Pregled poziva iz Caller ID memorije 

Na stanju  mirovanja pritisnite taster þ. Displej pokazuje broj sa kojeg je stigao poslednji poziv. 

Tasterima ýþ moţete da se pomerate po Caller ID memoriji. Ako ţelite da pogledate detalje o 

tačnom vremenu kad je poziv primljen, pritisnite taster MENU. Tasterom BACK vraćate se na 

osnovni meni. 

Biranje brojeva iz Caller ID memorije  

Na stanju  mirovanja pritisnite taster þ. Displej pokazuje broj sa kojeg je stigao poslednji poziv. 

Tasterima ýþ moţete da se pomerate po Caller ID memoriji. Kad pronadjete broj kojem ţelite da 

uzvratite poziv pritisnite taster  i telefon će automatski da  bira broj. 

Kopiranje brojeva iz Caller ID memorije u telefonski imenik 

Na stanju  mirovanja pritisnite taster þ. Displej pokazuje broj sa kojeg je stigao poslednji poziv. 

Tasterima ýþ moţete da se pomerate po Caller ID memoriji. Kad pronadjete broj kojeg ţelite da 

memorišete u telefonski imenik pritisnite taster MENU. Tasterima ýþ pronaĎite opciju Store 

number i pritisnite MENU. Unesite ime kontakta i pritisnite MENU. Prepravite broj ako je potrebno i 

pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite grupu u koju će te da smestite kontakt i pritisnite MENU. 

 

 

 Brisanje brojeva za brzo biranje 

Pritisnite taster . Pritisnite MENU. Tasterima ýþ pronaĎite Speed dial i pritisnite MENU. 

Tasterima ýþ izaberite taster 2,3 … 9 sa kojeg hoćete da obrišete kontakt za brzo biranje. Pritisnite 

MENU. Tasterima ýþ izaberite DELETE i pritisnite MENU.  

Koriġĺenje funkcije brzo biranje 

Pritisnite taster za brzo biranje malo duţe. Displej ispisuje naziv kontakta i telefon automatski bira 

unešeni broj. 

PROGRAMIRANJE BEŢIČNE TELEFONSKE SLUŠALICE 

Za ulaz u meni za programiranje pritisnite kratko taster OK -  MENU  . 

Za kretanje po meniju koristite tastere sa desne stane slušalice DOLE / GORE . 

Za potvrdu unešenog i izabranog u okviru menija pritisnite kratko taster  - OK. 

Za povrat korak unazad pritisnite taster . 

Za izlaz iz menija pritisnite taster . 

Melodija zvona 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer. Pritisnite MENU. Izaberite Internal 

(pozivi sa drugih slušalica) ili External (eksterni pozivi – sa javne linije). Pritisnite MENU. Tasterima 

ýþ moţete da se pomerate po ponuĎenim melodijama (melodija se reprodukuje kad se pozicionirate 

na naziv). Pritisnite MENU na melodiji koju ţelite da izaberete. 

Jaļina zvona 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer. Pritisnite Menu. Tasterima ýþ 

pronaĎite  Ring Volume. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ moţete da se pomerate po ponuĎenim 

jačinama zvona (Off, 1,2 - 5). Pritisnite MENU na jačini koju ţelite da izaberete. 

Tonovi na sluġalici 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ pronaĎite Tones. 

Pritisnite MENU. Tasterima ýþ moţete da se pomerate po ponuĎenim opcijama tonova. Na 

ţeljenom tonu pritisnite MENU. Izaberite tasterima ýþ On ili Off za ton i pritisnite MENU za 

potvrdu. 

Izbor baze 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ pronaĎite Select 

Base. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite bazu na koju ţelite da se prijavi vaša slušalica i 

pritisnite MENU za potvrdu. 

Call me / baby call ï funkcija za decu ili starije nepokretne osobe 

Na stanju  mirovanja pritisnite MENU, tasterima ýþ pronaĎite Settings i pritisnite MENU. Displej 

ispisuje H/Set Settings. Pritisnite Menu. Displej ispisuje Ringer.  Tasterima ýþ pronaĎite Call me. 

Pritisnite MENU. Unesite PIN kod (fabrički kod je 0000). Tasterima ýþ izaberite Dir Call On ili   
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Podeġavanje naļina rada sekretarice ï answer delay 

Na ovom meniju podešavate posle kojeg primljenog zvona će sekretarica da se aktivira i da pusti 

odlaznu govornu poruku pozivaocu. 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite Ans. 

settings  i pritisnite MENU. Displej ispisuje Answ. Mode. Tasterima ýþ izaberite Ans.delay. 

Pritisnite MENU. Imate opcije: Time saver ili 2 rings (2 zvona) ili 4 rings ili 6 rings ili 8 rings. 

Pritisnite MENU. 

Podeġavanje naļina rada sekretarice ï record time 

Na ovom meniju podešavate maksimalnu duţinu poruke koju moţe da ostavi pozivaoc. 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite Ans. 

settings  i pritisnite MENU. Displej ispisuje Answ. Mode. Tasterima ýþ izaberite Record time. 

Pritisnite MENU. Imate opcije: 30,60,120 ili 180 s.. Pritisnite MENU. 

Podeġavanje naļina rada sekretarice ï call screen 

Na ovom meniju birate da li će sekretarica kod snimanja dolazne poruke pozivaoca istu istovremeno 

reprodukovati na spikerfonu ili ne. 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite Ans. 

settings  i pritisnite MENU. Displej ispisuje Answ. Mode. Tasterima ýþ izaberite Call screen. 

Pritisnite MENU. Imate opcije: On ili Off.. Pritisnite MENU. 

Podeġavanje naļina rada sekretarice ï alert tone 

Na ovom meniju birate da li će sekretarica da pušta ton upozorenja kod snimanja dolazne poruke. 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite Ans. 

settings  i pritisnite MENU. Displej ispisuje Answ. Mode. Tasterima ýþ izaberite Alert tone. 

Pritisnite MENU. Imate opcije: On ili Off.. Pritisnite MENU. 

Sluġanje poruke koju ostavlja pozivaoc u realnom vremenu 

Ako se nalazite u vašem stanu, ali ste uključili sekretaricu da vas ne uznemiravaju imate mogućnost 

da čujete poruku pozivaoca u realnom vremenu kako je pozivaoc ostavlja. Kad sekretarica preuzme 

poziv na displeju se pojavljuje Screening. Pritisnite MENU ako ţelite da čujete pozivaoca (on ne čuje 

vas). AKo ţelite da preuzmete vezu (vi čujete pozivaoca i on čuje vas) pritisnite taster  . 

Presluġavanje snimljenih dolaznih poruka 

Na stanju mirovanja pritisnite MENU. Pronadjite Answer machine. Pritisnite MENU. PronaĎite Play 

messages  i pritisnite MENU. Displej ispisuje broj sa kojeg je primljena poslednja poruka. Poruka 

koja nije bila preslušavana označena je sa *. 

U toku preslušavanja poruke imate sledeće mogućnosti: 

Pritisnite taster MENU i zatim izaberite jednu od opcija: Stop / Next / Repeat/Delete 

(Stop/Sledeća/Ponovi/Obriši). Pritisnite MENU za potvrdu izbora. 

Kad preslušate zadnju poruku displej ispisuje End of messages. 
U toku preslušavanja poruke moţete da pritisnite neke od tastera kojima dobijate sledeće funkcije: 

 - preslušavanje poruke preko spikerfona 

Tasterima ýþ podešavate nivo glasnoće 

Taster 2 --- pauza. Pritisnite još jednom za ponovno emitovanje poruke 

Taster 4 --- jednom pritisnut ponavlja emitovanje tekuće poruke, a dva puta pritisnut vraća se za 

jednu poruku unazad i emituje nju 

Taster 5 --- Brisanje poruke koja se trenutno preslušava. 

Taster 6 --- preskakanje na sledeću poruku 

 Redialing ï Ponavljanje biranja zadnjeg ili zadnjih biranih brojeva  

Zadnjih 15 biranih brojeva memorišu se u Redial memoriju i moţete da ih pogledate pre biranja, tako 

da pritisnite taster  . Dobićete na displeju zadnji birani broj. Pritiskom na isti taster dobićete 

prethodno birani broj i tako u u krug.  Kad pronaĎete broj kojeg ţelite ponovo da pozovete pritisnite 

taster  . 

Memorisanje brojeva iz Redial memorije u telefonski imenik 

PronaĎite broj u Redial memoriji po prethodno opisanoj proceduri. 

Pritisnite taster   i tasterima    pronadjite Store Number. Pritisnite . 

Pomoću tastera alfanumeričke tastature unesite ime. Pritisnite . 

Tasterima    izaberite grupu. Pritisnite  za potvrĎivanje. 

Brisanje brojeva iz Redial memorije 

Pronadjite broj u Redial memoriji na prethodno opisan način. 

Pritisnite taster  i tasterom  pronadjite opciju Delete number za brisanje jednog broja ili 

Delete All za brisanje svih brojeva. Pritisnite  

Podeġavanje jaļine tona u sluġalici u toku razgovora 

Vaš telefon poseduje nivoe glasnoće u slušalici od 1 – 5. Uobičajeni nivo je 3. Ako nekog 

sagovornika ne čujete dobro moţete u toku razgovora da pojačate nivo glasnoće tako da kratko 

pritisnete taster  . Dobićete na displeju ispisano Level 4  koji pokazuje trenutni nivo glasnoće. 

Tasterima podesite nivo glasnoće, a novi nivo vaţi do sledeće promene. Previsok nivo 

glasnoće moţe da prouzrokuje izobličenje glasa, tako da preporučujemo niţi nivo glasnoće (najbolji 

je fabrički default 3). 

Zakljuļavanje tastature 

Ako ţelite da zaključate tastaturu pritisnite taster malo duţe. Displej ispisuje Keypad Locked. 

Nije moguće biranje brojeva sve dok se tastatura ne otključa pritiskom na isti taster malo duţe – 

displej ispisuje Keypad Unlocked. 

Traģenje ñzagubljeneò sluġalice 

Ako ste slušalicu negde “zagubili” u stanu pritisnite na bazi taster PAGE kratko (taster u udubljenju 

na gornjem središnjem delu baze). Slušalica zvoni neko vreme. 
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 Ukljuļivanje sekretarice daljinskim putem 

Ako ste zaboravili da uključite sekretaricu kad ste odlazili od kuće, to moţete da uradite i daljinski. 

Pozovite vaš broj. Sačekajte da čujete 10 zvona. Vaša sekretarica se uključuje i emituje pozdravnu 

poruku. Unesite daljinski PIN kod. Pritisnite taster 9 za uključivanje ili isključivanje sekretarice. 

Prekinite vezu. 

Koriġĺenje funkcija sekretarice daljinskim putem 

Pozovite vaš broj. Kad sekretarica počne da emituje vašu pozdravnu odlaznu poruku pritisnite taster * 

na telefonu. Sekretarica emituje poruku kojom se od vas traţi da unesete daljinski PIN kod. 

Unesite PIN kod. Sekretarica emituje poruku: Imate  X novih poruka… i nakon toga pritisnite 1 da bi 

preslušali sadrţaj menija (uputstvo kojim tasterom dobijate odreĎenu funkciju) 

1 preslušavanje menija 

2 preslušavanje svih poruka 

3 preslušavanje samo novih poruka 

4 vraćanje unazad za preslušavanje prethodno preslušane poruke 

5 brisanje poruke koja se upravo preslušava 

6 prebacivanje na preslušavanje sledeće poruke 

7 podešavanje načina rada sekretarice: odgovori i snimi ili samo odgovori 

8 preslušavanje vaše odlazne poruke 

9 uključivanje / isključivanje sekretarice 

Korišćenje dodatnih slušalica 

Na bazu vašeg telefona pored postojeće moţete da prijavite još 5 DECT Gap slušalica. Slušalicu koja 

je priključena na vašu bazu moţete da prijavite na još tri baze. 

Prijavljivanje dodatnih sluġalica 

Ako kupite naknadno slušalicu koju ţelite da prijavite na bazu morate da ispoštujete sledeću 

proceduru: 

Na bazi pritisnite taster PAGE malo duţe.  

Pritisnite taster MENU na slušalici. Tasterima ýþ pronadjite Settings. Pritisnite MENU. Tasterima 

ýþ pronadjiet H/s settings. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ pronadjite  bazu na koju ţelite da 

prijavite slušalicu i pritisnite MENU. Unesite sistemski PIN kod baze i pritisnite MENU.  

Izbor prioritetne baze 

Pritisnite taster MENU. Tasterima ýþ pronadjite Settings. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ 

pronadjiet H/s settings. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ pronadjite  Select base. Pritisnite MENU. 

Displej ispisuje Base 1. Ako ţelite neku drugu bazu da proglasite za prioritetnu izaberite je pomoću 

tastera  ýþ i pritisnite MENU. Displej ispisuje kao potvrdu Saved. 

Odjavljivanje dodatnih sluġalica 

Pritisnite taster MENU. Tasterima ýþ pronadjite Settings. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ 

pronadjiet H/s settings. Pritisnite MENU. Tasterima ýþ pronadjite  Deregister .Pritisnite MENU. 

Unesite PIN kod (fabrički kod je 0000). Pritisnite MENU. Tasterima ýþ izaberite slušalicu koju 

ţelite da odjavite. Pritisnite MENU.  Displaj ispisuje Deregistered. 

Pozivanje dodatnih sluġalica 

Na stanju mirovanja pritisnite taster INT. Ako imate prijavljenu još jednu slušalicu ona automatski 

počinje da zvoni. Ako imate prijavljenu još dve ili više slušalica, tasterima ýþ izaberite slušalicu 

koju ţelite da pozovete i pritisnite MENU. 

 PRIKLJUČENJE APARATA 

 

1. Priključite konektor AC/DC adaptera u kućište 
fiksnog  telefona i drugu stranu u 220VAC zidnu 

utičnicu. 

2. Ubacite bateriju u kućište na beţičnoj DECT 

slušalici, pazeći na polaritet. 

3. Postavite poklopac spremišta za baterije   

4. Postavite slušalicu na punjač i ostavite da se 
baterije pune min. 20  sati pre prvog korišćenja. 

Ovo je vaţno da bi se baterije ispravno formirale. Baterije se prilikom punjenja malo greju – to 

je normalno. 

5. Kabl telefonske linije priključite kad se baterije napune!!!   

                             Paģnja            

Koristite samo adapter koji ste dobili uz aparat. Adapter s neodgovarajućim polaritetom, naponom ili 

strujom moţe da prouzrokuje ozbiljna oštećenja.  

U SLUĻAJU KORIĠĹENJA NEODGOVARAJUĹIH BATERIJA MOĢE DOĹI DO 

EKSPLOZIJE ISTIH.  

Nemojte nikad da ubacujete obiļne ili alkalne baterije u sluġalicu. Ovaj telefon sme da koristi 

samo ponovo punjive NiMH baterije tip AAA . 

Obratite se ovlašćenom servisu koji će vam omogućiti nabavku odgovarajućih baterija.   

NAPOMENE ZA KORISNIKA 

Ovaj aparat je uraĎen u DECT GAP (Digitally enhanced Cordless Telecommunication) tehnologiji 

koja pruţa digitalni zvuk i mnoge mogućnosti podešavanja. 

Ne otvarajte aparat samostalno i ne dirajte konektore šiljatim metalnim i vlaţnim predmetima. 

Ne postavljajte bazni deo aparata na klizave površine, te na površine nameštaja koji je obraĎen 

lakovima koji mogu da reaguju i unište gumene podloške na baznom delu aparata. 

Bazni deo aparata obavezno postavite dalje od jakih magnetnih polja kao ġto su elektromotori 

(friģider), TV, video, raļunari, HI-FI, kuĺni aparati, drugi beģiļni telefonski aparati, obzirom 

da uticaj magnetnog polja moģe bitno da smanji kvalitet zvuka i domet aparata. 

Ne koristite aparat u prostorijama s visokim procentom vlage (npr. kupatila) ili u kuhinjama gde su 

velika isparavanja – oštećenja izazvana vlagom nisu pokrivena garancijom. 

Ne izlaţite ovaj aparat prašini, jakom suncu, vlazi, visokoj temperaturi ili mehaničkim udarima. Za 

čišćenje nemojte da koristite abrazivna i nagrizajuća sredstva, već meku i vlaţnu krpu.  

Ne preporučujumo korišćenje ovog aparata za vreme grmljavine (za kvar prouzrokovan udarom 

groma garancija ne vaģi). Da bi sprečili eventualnu štetu preporučujemo nabavku prenaponske 

zaštite TWIN PZ 01L ili PZ 01LP. 

Vodite računa da beţična DECT slušalica koju ste dobili u ovom kompletu, kao i sekretarica na 

fiksnom delu telefona ne mogu da rade kad nema električnog napajanja.  

Sačuvajte originalno pakovanje telefona u periodu od minimum 6 meseci, a račun i garanti list 2 

godine od dana kupovine  -  garantni rok za vaš aparat je 2 godine. 

U toku noći, kad ne koristite beţičnu DECT slušalicu, najbolje je da je odloţite na punjač. Na ovaj 

način, bićete sigurni da je baterija uvek napunjena i slušalica spremna za korišćenje. 

U toku dana nemojte da vraćate slušalicu na bazu – čestim vraćanjem na punjač skraćujete radni vek 

baterije. 
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